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Sicherheitshinweis

Instabilität durch fehlerhafte Montage
Montieren Sie das Vorwandelement gemäß den 
Anweisungen, um Stabilität und Sicherheit  
zu gewährleisten.

Belastungsgrenze überschritten
Belasten Sie wandhängende Elemente nicht über 
die angegebene Traglast (z. B. WC 450kg & WT 
150 kg).

Verletzungsgefahr durch scharfe Kanten
Prüfen Sie die Rahmen und Komponenten auf 
scharfe Kanten oder Beschädigungen vor der 
Montage.

Leckagen in Wasserleitungen oder  
Anschlüssen

Prüfen Sie die Wasseranschlüsse regelmäßig auf 
Dichtheit, um Wasserschäden zu vermeiden.

Feuchtigkeit durch Kondensation Verwenden Sie isolierte Rohre, um Kondensation 
und Feuchtigkeitsschäden zu verhindern.

Materialausgasungen Das Produkt besteht aus schadstofffreien Materia-
lien gemäß EU-Vorschriften.

Schäden durch aggressive  
Reinigungsmittel

Verwenden Sie milde Reinigungsmittel,  
um Oberflächen und Dichtungen zu schützen.

Vorwandelemente und Sanitär-ModuleDE
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EN

Safety instruction

Instability due to incorrect assembly Assemble the pre-wall element according to the 
instructions to ensure stability and safety.

Load limit exceeded Do not load wall-hung elements above the speci-
fied load capacity (e.g. WC 450kg & WT 150 kg).

Risk of injury from sharp edges Check frames and components for sharp edges  
or damage before assembly.

Leaks in water pipes or connections Check the water connections regularly for leaks to 
avoid water damage.

Moisture caused by condensation Use insulated pipes to prevent condensation and 
moisture damage.

Material outgassing The product is made of non-toxic materials in  
accordance with EU regulations.

Damage caused by aggressive cleaning 
agents Use mild detergents to protect surfaces and seals.

Pre-wall elements, modules
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Avis de sécurité

Instabilité due à un assemblage incorrect Assemblez l'élément de prémur selon les instruc-
tions pour garantir la stabilité et la sécurité.

Limite de charge dépassée
Ne chargez pas les éléments suspendus au-dessus 
de la capacité de charge spécifiée (par exemple 
WC 450 kg et WT 150 kg).

Risque de blessure dû aux arêtes vives
Vérifiez les cadres et les composants pour déceler 
des bords tranchants ou des dommages  
avant l'assemblage.

Fuites dans les conduites d'eau ou les 
raccordements

Vérifiez régulièrement les raccords d'eau pour  
déceler les fuites afin d'éviter les dégâts des eaux.

Humidité causée par la condensation
Utilisez des tuyaux isolés pour éviter les  
dommages causés par la condensation et  
l’humidité.

Dégazage du matériau
Le produit est fabriqué à partir de matériaux non 
toxiques conformément à la réglementation  
européenne.

Dommages causés par des produits de 
nettoyage agressifs

Utilisez des détergents doux pour protéger les  
surfaces et les joints.

Éléments, modules sanitairesFR
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Veiligheidswaarschuwing

Instabiliteit door onjuiste montage
Monteer het voorwandelement volgens de  
instructies om stabiliteit en veiligheid  
te garanderen.

Laadlimiet overschreden Belast wandelementen niet boven het aangegeven 
draagvermogen (bijv. WC 450kg & WT 150 kg).

Gevaar voor letsel door scherpe randen Controleer frames en componenten vóór montage 
op scherpe randen of beschadigingen.

Lekkages in waterleidingen of  
aansluitingen

Controleer de wateraansluitingen regelmatig  
op lekkage om waterschade te voorkomen.

Vocht veroorzaakt door condensatie Gebruik geïsoleerde leidingen om condensatie en 
vochtschade te voorkomen.

Materiaalontgassing Het product is gemaakt van niet-giftige materialen 
in overeenstemming met de EU-regelgeving.

Schade veroorzaakt door agressieve 
schoonmaakmiddelen

Gebruik milde schoonmaakmiddelen om  
oppervlakken en afdichtingen te beschermen.

Voorwandelementen, modulesNL
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Avviso di sicurezza

Instabilità dovuta ad un montaggio errato Assemblare l'elemento controparete secondo le 
istruzioni per garantire stabilità e sicurezza.

Limite di carico superato
Non caricare gli elementi sospesi oltre la capacità 
di carico specificata (ad esempio WC 450 kg e 
WT 150 kg).

Pericolo di lesioni a causa di spigoli vivi Prima del montaggio, controllare che i telai e i 
componenti non presentino spigoli vivi o danni.

Perdite nei tubi o nei collegamenti 
dell'acqua

Controllare regolarmente che i collegamenti idrau-
lici non presentino perdite per evitare danni cau-
sati dall'acqua.

Umidità causata dalla condensa Utilizzare tubi isolati per evitare danni dovuti alla 
condensa e all'umidità.

Degassamento del materiale Il prodotto è realizzato con materiali atossici in 
conformità con le normative UE.

Danni causati da detergenti aggressivi Utilizzare detergenti delicati per proteggere le 
superfici e le guarnizioni.

Elementi, moduli sanitariIT
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Aviso de seguridad

Inestabilidad por montaje incorrecto
Monte el elemento previo a la pared según las 
instrucciones para garantizar la estabilidad y la 
seguridad.

Límite de carga excedido
No cargue elementos suspendidos por encima de 
la capacidad de carga especificada (por ejemplo, 
WC 450 kg y WT 150 kg).

Peligro de lesiones por bordes afilados Revise los marcos y componentes en busca de 
bordes afilados o daños antes del montaje.

Fugas en tuberías o conexiones de agua. Revise las conexiones de agua con regularidad 
para detectar fugas y evitar daños por agua.

Humedad causada por condensación. Utilice tuberías aisladas para evitar daños por  
condensación y humedad.

Desgasificación de materiales El producto está fabricado con materiales no  
tóxicos de acuerdo con la normativa de la UE.

Daños causados ​​por agentes de  
limpieza agresivos

Utilice detergentes suaves para proteger las  
superficies y los sellos.

Elementos, módulos sanitariosES
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Ostrzeżenie bezpieczeństwa

Niestabilność spowodowana 
nieprawidłowym montażem

Zamontuj element podtynkowy zgod-
nie z instrukcją, aby zapewnić stabilność i 
bezpieczeństwo.

Przekroczono limit obciążenia
Nie ładować elementów wiszących powyżej  
podanego udźwigu  
(np. WC 450 kg i WT 150 kg).

Ryzyko zranienia ostrymi krawędziami Przed montażem sprawdź ramy i komponenty pod 
kątem ostrych krawędzi lub uszkodzeń.

Wycieki w rurach wodnych lub 
połączeniach

Regularnie sprawdzaj połączenia wodne pod 
kątem wycieków, aby uniknąć szkód spowodowa-
nych przez wodę.

Wilgoć spowodowana kondensacją
Aby zapobiec uszkodzeniom powodowanym przez 
kondensację i wilgoć, należy używać  
izolowanych rur.

Odgazowanie materiału Produkt wykonany jest z materiałów nietoksyc-
znych, zgodnie z przepisami UE.

Uszkodzenia spowodowane agresywnymi 
środkami czyszczącymi

Do ochrony powierzchni i uszczelek należy 
używać łagodnych detergentów.

Elementy, moduły sanitarnePL
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Bezpečnostní upozornění

Nestabilita v důsledku nesprávné  
montáže

Předstěnový prvek sestavte podle návodu, aby byla 
zajištěna stabilita a bezpečnost.

Překročen limit zatížení Nezatěžujte nástěnné prvky nad uvedenou nosnost 
(např. WC 450 kg & WT 150 kg).

Nebezpečí poranění ostrými hranami Před montáží zkontrolujte rámy a součásti, zda  
nemají ostré hrany nebo poškození.

Netěsnosti ve vodovodním potrubí  
nebo spojích

Pravidelně kontrolujte těsnost vodovodních 
přípojek, aby nedošlo k poškození vodou.

Vlhkost způsobená kondenzací Použijte izolované potrubí, abyste zabránili  
kondenzaci a poškození vlhkostí.

Odplynění materiálu Výrobek je vyroben z netoxických materiálů v  
souladu s předpisy EU.

Škody způsobené agresivními  
čisticími prostředky

K ochraně povrchů a těsnění používejte jemné 
čisticí prostředky.

Předstěnové prvky, modulyCS
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Säkerhetsmeddelande

Instabilitet på grund av felaktig  
montering

Montera förväggselementet enligt instruktionerna 
för att säkerställa stabilitet och säkerhet.

Belastningsgränsen har överskridits
Lasta inte vägghängda element över den  
specificerade lastkapaciteten  
(t.ex. WC 450kg & WT 150 kg).

Risk för skador på grund av vassa kanter Kontrollera ramar och komponenter för vassa  
kanter eller skador före montering.

Läckor i vattenledningar eller  
anslutningar

Kontrollera vattenanslutningarna regelbundet för 
läckor för att undvika vattenskador.

Fukt orsakad av kondens Använd isolerade rör för att förhindra kondens 
och fuktskador.

Materialavgasning Produkten är tillverkad av giftfria material i  
enlighet med EU:s regler.

Skador orsakade av aggressiva  
rengöringsmedel

Använd milda rengöringsmedel för att skydda ytor 
och tätningar.

Väggelement, modulerSW
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Sikkerhedsmeddelelse

Ustabilitet på grund af forkert montering Saml forvægselementet i henhold til  
instruktionerne for at sikre stabilitet og sikkerhed.

Belastningsgrænsen er overskredet
Indlæs ikke væghængte elementer over den  
specificerede bæreevne  
(f.eks. WC 450 kg & WT 150 kg).

Risiko for skader fra skarpe kanter Kontroller rammer og komponenter for skarpe  
kanter eller skader før montering.

Utætheder i vandrør eller tilslutninger Kontroller jævnligt vandtilslutningerne for  
utætheder for at undgå vandskader.

Fugt forårsaget af kondens Brug isolerede rør for at forhindre kondens  
og fugtskader.

Materialeafgasning Produktet er fremstillet af ikke-giftige materialer i 
henhold til EU-regler.

Skader forårsaget af aggressive 
rengøringsmidler

Brug milde rengøringsmidler til at beskytte  
overflader og tætninger.

Vægmoduler, elementerDK
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